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1936 DER SCHWEIZER SOLDAT 63

Mit der Anschaffung von Panzerwagen für unsere Armee ist

begonnen worden. - L'acquisition de chars blindes pour notre armee
a commence. - La nostra armata viene dotafa di carri armati.

Eft- :" ^
1. Vom Panzerfurm aus kann mit dem Maschinengewehr nach

allen Richtungen geschossen werden. - De (a toureile blindee,
il est possible de tirer avec ia mitrailleuse dans toutes les dire-
tions. - Dalla toretta del carro armato la mitragliatrice puö tirare
in ogni direzione.

2. 3 Meter breite und 2 Meter tiefe Gräben werden leicht über¬

wunden. - Des fosses larges de 3 mötres et profonds de 2 metres

sont facilement franchis. - Fossati di 3 metri di larghezza e 2

metri in profonditä possono essere scavalcati.

3. Panzerwagen beim Ueberwinden eines Hindernisses. - Char
blinde franchissant un obstacle. - II carro armato sta superando
un ostacolo.

4. Der Panzerwagen wird vor allem für die Aufklärung verwendet.
Während des Marsches sind Panzerturm und Aussichtsklappe des

Führers geöffnet. - Le char blinde sera affecte avant tout ä la

reconnaissance. Pendant la marche, la tourelle et le guichet
d'observation du conducteur sont ouverts. - II carro armato e di

preferenza usato nell' esplorazione. Durante la loro marcia la
toretta e le spie per il guidafore rimangono aperte.
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